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TAKE OUT POWER ON
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ENC activado / ENC desactivado
(Cancelación del ruido ambiente)
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 LONG PRESS UNTIL RED AND 
BLUE LEDS START TO BLINK (PAIRING)

Pulsación larga hasta que los LEDs rojo y azul 
empiecen a parpadear (Emparejando)

LONG PRESS UNTIL THE LEDS POWER OFF
Pulsación larga hasta que los LEDs se apaguen.
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Tech Specs

The Bluetooth® word mark and logo are registered trademarks owned by Bluetooth SIG, Inc.
Compatible with Android and Apple. “Android” is a trademark of Google Inc. “Apple” is a trademark of Apple Inc.

Frequency.  2.4 GHz Digital.

Frequency response. 20Hz – 20 kHz.

Sampling frequency. 48 kHz.

Transmission range. Up to 20 m (without any obstacle).

Signal to noise ratio. > 75 dB. 

Transmission delay. ≤ 20 ms.

Sensitivity. -38 db ± 3 dB.

ENC mode. Yes.

Microphone battery size. 140 mAh.

Charging case battery size.  500 mAh.

Battery duration. Up to 10 h. 

Charging time. 1 h. 

Charging port. USB type C.

Receiver input & Pass-through charging.  USB type C &

 Lightning.

Power input. 5V 1A.

Compatible with. iOs, Android, Mac Os, Windows.

Dimensions. 81 x 63 x 29 mm.

Weight. 95 g.

Frequenz.  2.4 GHz Digitale Frequenz.

Frequenzgang. 20 Hz – 20 kHz.

Abtastrate. 48 kHz.

Übertragungsbereich.  Bis zu 20 m (ohne Hindernisse).

Signal-Rausch-Verhältnis.  > 75 dB.

Übertragungsverzögerung.  ≤ 20 ms.

Empfindlichkeit. -38 dB ± 3 dB.

ENC-Modus. Ja.

Mikrofon-Batterie.  140 mAh.

Ladegehäuse-Batterie.  500 mAh.

Batterielaufzeit. Bis zu 10 Std.

Ladezeit. 1 Std.

Ladeanschluss. USB Typ C.

Empfänger-Eingang & Durchgangsladen. USB Typ C &  

 Lightning.

Leistungseingang. 5V 1A.

Kompatibel mit. iOS, Android, macOS, Windows.

Abmessungen. 81 x 63 x 29 mm.

Gewicht. 95 g.

Frecuencia. 2.4 GHz Frecuencia Digital. 

Respuesta de frecuencia. 20Hz – 20 kHz. 

Frecuencia de muestreo. 48 kHz. 

Rango de transmisión. Hasta 20 m (sin obstáculos). 

Relación señal/ruido. > 75 dB. 

Retardo de transmisión.  ≤ 20 ms. 

Sensibilidad. -38 dB ± 3 dB.

Modo ENC. Sí.

Batería del micrófono. 140 mAh. 

Batería del estuche de carga. 500 mAh. 

Duración de la batería. Hasta 10 h. 

Tiempo de carga. 1 h. 

Puerto de carga. USB tipo C.

Entrada y carga de paso del receptor.  USB tipo C 

 y Lightning.

Entrada de energía. 5V 1A.

Compatible con.  iOS, Android, macOS, Windows.

Dimensiones.  81 x 63 x 29 mm.

Peso. V95 g.

Fréquence. 2.4 GHz Fréquence numérique.

Réponse en fréquence. 20 Hz – 20 kHz.

Fréquence d’échantillonnage.  48 kHz.

Portée de transmission. Jusqu’à 20 m (sans obstacle).

Rapport signal/bruit. > 75 dB.

Retard de transmission.  ≤ 20 ms.

Sensibilité. -38 dB ± 3 dB.

Mode ENC.  Oui.

Batterie du microphone. 140 mAh.

Batterie du boîtier de charge.  500 mAh.

Autonomie de la batterie. Jusqu’à 10 h.

Temps de charge. 1 h.

Port de charge.  USB de type C.

Entrée et recharge en passage du récepteur.  USB type C &  

 Lightning.

Entrée de puissance.  5V 1A.

Compatible avec. iOS, Android, macOS, Windows.

Dimensions. 81 x 63 x 29 mm.

Poids. 95 g.

Frequência. 2.4 GHz Frequência Digital.

Resposta de frequência. 20Hz – 20 kHz. 

Frequência de amostragem. 48 kHz.

Alcance de transmissão. Até 20 m (sem obstáculos).

Relação sinal/ruído. > 75 dB.

Atraso de transmissão.  ≤ 20 ms.

Sensibilidade. -38 dB ± 3 dB.

Modo ENC. Sim.

Bateria do microfone. 140 mAh.

Bateria do estojo de carregamento. 500 mAh.

Duração da bateria. Até 10 h.

Tempo de carregamento. 1 h.

Porta de carregamento. USB tipo C.

Entrada e carga pass-through do receptor. USB tipo C e  

 Lightning.

Entrada de energia.  5V 1A.

Compatível com.  iOS, Android, macOS, Windows.

Dimensões. 81 x 63 x 29 mm.

Peso 95 g.

Frequenza. 2.4 GHz Frequenza Digitale.

Risposta in frequenza.  20 Hz – 20 kHz.

Frequenza di campionamento. 48 kHz.

Raggio di trasmissione. Fino a 20 m (senza ostacoli).

Rapporto segnale-rumore.  > 75 dB.

Ritardo di trasmissione. ≤ 20 ms.

Sensibilità. -38 dB ± 3 dB.

Modalità ENC.  Sì.

Batteria del microfono.  140 mAh.

Batteria della custodia di ricarica. 500 mAh.

Durata della batteria. Fino a 10 h.

Tempo di ricarica. 1 h.

Porta di ricarica. USB tipo C.

Ingresso e ricarica passante del ricevitore. USB tipo C e  

 Lightning.

Ingresso di alimentazione. 5V 1A.

Compatibile con. iOS, Android, macOS, Windows.

Dimensioni. 81 x 63 x 29 mm.

Peso. 95 g.

To prolong the battery lifespan, fully charge at least once every 
3 months. Battery life will vary due to usage patterns and en-
vironmental conditions. Do not expose Vieta Pro microphones 
to liquids without removing all cable connections and close the 
cap tightly. Do not expose Vieta Pro microphones to water while 
charging. It may result in permanent damage to the product and 
the power source.

Um die Batterielebensdauer zu verlängern, mindestens einmal 
alle 3 Monate vollständig aufladen. Die Batterielaufzeit variiert 
aufgrund von Nutzungsverhalten und Umgebungsbedingun-
gen. Setzen Sie die Vieta Pro Mikrofone keinen Flüssigkeiten aus, 
ohne alle Kabelverbindungen zu trennen und den Deckel fest zu 
schließen. Setzen Sie die Vieta Pro Mikrofone nicht dem Wasser 
aus, während sie aufgeladen werden. Dies kann zu dauerhaften 
Schäden am Produkt und der Stromquelle führen.

Para prolongar la vida útil de la batería, cargar completamen-
te al menos una vez cada 3 meses. La duración de la batería 
variará según los patrones de uso y las condiciones ambienta-
les. No exponga los micrófonos Vieta Pro a líquidos sin desco-
nectar todos los cables y cerrar bien la tapa. No exponga los 
micrófonos Vieta Pro al agua durante la carga. Puede provocar 
daños permanentes al producto y a la fuente de alimentación.

Pour prolonger la durée de vie de la batterie, chargez com-
plètement au moins une fois tous les 3 mois. La durée de 
vie de la batterie variera en fonction des habitudes d’uti-
lisation et des conditions environnementales. N’exposez 
pas les microphones Vieta Pro à des liquides sans débran-
cher toutes les connexions de câble et fermer herméti-
quement le capuchon. N’exposez pas les microphones 
Vieta Pro à l’eau pendant la charge. Cela peut entraîner des 
dommages permanents au produit et à la source d’alimentation.

Para prolongar a vida útil da bateria, carregue completamente 
pelo menos uma vez a cada 3 meses. A vida útil da bateria va-
riará devido aos padrões de uso e condições ambientais. Não 
exponha os microfones Vieta Pro a líquidos sem remover todas 
as conexões de cabo e fechar bem a tampa. Não exponha os mi-
crofones Vieta Pro à água durante o carregamento. Pode resultar 
em danos permanentes ao produto e à fonte de alimentação.

Per prolungare la durata della batteria, caricare completamente 
almeno una volta ogni 3 mesi. La durata della batteria varierà 
a seconda dei modelli di utilizzo e delle condizioni ambientali. 
Non esporre i microfoni Vieta Pro a liquidi senza scollegare tutti 
i cavi e chiudere saldamente il coperchio. Non esporre i micro-
foni Vieta Pro all’acqua durante la ricarica. Ciò potrebbe causa-
re danni permanenti al prodotto e alla fonte di alimentazione.

Connect to a device
Conectar a un dispositivo

IF IT DOES NOT 
RECOGNIZE THE MICROPHONE, 
ACTIVATE OTG CONNECTION 
ON YOUR DEVICE
Si no reconoce el micrófono, 
active  la conexión OTG 
en su dispositivo.
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